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He said to them: Go forth and see whichisthe ' 0T WIT'X IR XY ,DD7 X

good path to which a man should cleave. .DTXD M2 AT
e R. Eliezer said: A good eye. .N2I0 'V ,NIX Tf.U"?N NI e
e R.Joshua said: A good comrade. 200 2N IR YYin N e
e R.Jose said: A good neighbor. A0 DY IR Qi e
e R. Simeon said: One who sees what 1900 NX XD NIR [[VAY 20 e
will be.
e R. Eleazar said: A good heart. 2V 2% X 11’_\;?3 N e

He said to them: | approve the words of 2 1:{_\;?3 MAT NX "IN XN ,na'z NN

Eleazar ben Arakh over your words, for .02MAT 1M2T Y702v ,00M2TN NV
included in his words are your words. s PRI T :



He said to them: Go forth and see which is the
evil path which a man should shun.

e R. Eliezer said: An evil eye.

e R.Joshua said: An evil comrade.

e R. Joseph said: An evil neighbour.

e R. Simeon said: The borrower who
does not repay.

He who borrows from man is as one
who borrows from God, as it is said:
'the wicked borrows and repays not,
the righteous is generous and keeps
giving' (Ps. 37: 21).

e R. Eleazar said: An evil heart.
He said to them: | approve the words of

Eleazar ben Arakh over your words, for
included in his words are your words.
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